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KULLANIM KILAVUZU

KABLOSUZ,
HAVUZ TEMİZLEME ROBOTU
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havuz temizleyicinizi çalıştırmadan önce kılavuzun tamamını okuyun ve bu kılavuzu
referans olarak elinizin altında bulundurun.



Temizleyiciyi kullanmadan önce kılavuzu dikkatlice okuyun. Güvenliğiniz en önemli şeydir. Lütfen 
cihazı talimatlara göre okuyun ve çalıştırın, Neta Havuz yanlış kullanımdan kaynaklanan herhangi 
bir kayıp veya yaralanmadan sorumlu tutulamaz.

Uyarı
Cihazın uyarılara uygun olarak çalıştırılmaması ciddi yaralanmalara, elektrik çarpmasına veya 
ölüme neden olabilir.
1.Yalnızca NETA HAVUZ tarafından önerilen veya satılan aksesuarları kullanın.
2.Her temizlikten sonra şarj girişini kurulayın. Şarj soketinin nemli olması elektrik çarpmasına 
neden olabilir.
3.Temizleyici çalışırken (gösterge açıkken) şarj etmeyin.
4.Yalnızca Orijinal ve onaylı şarj cihazını kullanın. Bu şarj cihazıyla başka cihazları şarj etmekten 
kaçının. Yanlış kullanım aşırı ısınmaya veya bataryadan aşındırıcı sıvı sızıntısına neden olabilir.
5.Elektrik prizinin bir topraklama hatası devre kesicisi (GFCI) ve bir toprak kaçağı kesicisi (ELI) ile
korunduğundan emin olun.
6.Herhangi bir elektrik çarpmasını önlemek için kablosu hasarlı bir şarj cihazı uygulamayın.
7.Şarj cihazını bağlamak için uzatma kablosu kullanmaya çalışmayın.
8.Çocukların süpürgeye binmesine veya onunla oyuncak gibi oynamasına asla izin vermeyin.
9.Çocuğun cihazı çalıştırmasına veya bakımını yapmasına izin vermeyin.
10.Temizleyici çalışırken havuza girmeyin.
11.Cihazı asla yanıcı ortamlara maruz bırakmayın veya şarj etmeyin.
12.Temizleyicinin sızdırmazlık parçalarını yalnızca lisanslı profesyoneller sökebilir.
13.Havuz filtresi çalışırken temizleyiciyi çalıştırmayın.

Dikkat
Cihazın uyarılara göre çalıştırılmaması, cihazın hasar görmesine veya kişisel hasara neden olabilir.
1.İlk kullanımdan önce üniteyi şarj edin.
2.Temizleyiciyi aşırı şarj etmeyin, bu pil ömrünü kısaltacaktır.
3.Optimum pil ömrünü korumak için temizleyiciyi uzun süre (6 aydan fazla) saklamadan önce şarj 
edin.
4.Her kullanımdan sonra filtre sepetini yıkamayı ve temizlemeyi unutmayın.
5.Temizleyiciyi serin ve havalandırılmış bir yerde, doğrudan güneş ışığından veya herhangi bir ısı 
kaynağından uzakta saklayın.
6.Havuz temizleyiciyi sadece aşağıdaki su koşullarında kullanın:

Klor

pH

Sıcaklık

NaCl

Max 4 PPM

7.0 - 7.8 PPM

41 - 95 ℉ (5 - 35 ℃)

Maximum = 5000 PPM



· 1 x Temizleyici

· 1 x Şarj Cihazı

· 1 x Flipper

· 2 x Sıyırıcılar

· 1 x Geri Alma Kancası

· 2 x Vida

· 1 x Kullanım Kılavuzu

  1 x Hızlı Başlangıç Kılavuzu

PAKET LİSTESİ

Model

Havuz Büyüklüğü

Derinlik

Cihaz Boyutu

Ağırlık

Çalışma zamanı

Şarj Süresi

Gerilim

Güç

Şarj Cihazı Girişi

Batarya Kapasitesi

Filtre Yoğunluğu

DebiOranı

Hareket Hızı

Suya Dayanıklılık

Goodrob Maxi

Up to 500 sq. Ft in-ground&

above ground pools

Max. 8.2ft

16.14 x 15.87 x 8.46 inches

7.9lbs (3.7Kg)

50-60 min.

3-4 hours

11.1V

30W

12.6V/1A

2600mAh

180µm

7.2m³/H

16m/min.

IPX8

ÖZELLİKLER



ÜRÜN ŞEMASI
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k
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Flipper & Sap
Cihaza vidalanmıştır. Taşıma
ve cihazı onunla birlikte çıkarın

Akış çıkışı
Hızlı su tahliyesi için cihazın üst kısmında
iki akış çıkışı

Mühürlü Parça
Önemli bileşenler burada mühürlenmiştir. 
Güvenliğiniz için, izniniz olmadan sökmeye çalışmayın

Filtre Tepsisi
Emme işleminden sonra kir ve kalıntıları filtreleyin

Depolama Boşluğu
Toplanan tüm çöpleri depolama

a

b

c

d

e

Ön ve Arka Ayarlanabilir Tekerlek
İki ayar tekerleğini bir
farklı temizleme modeli

f

Şarj Cihazı
Temizleyiciyi tamamen şarj edin

g

Kazıyıcı
Havuz zeminindeki kir ve kalıntıları süpürerek temizleyin

Montaj Bağlantı Elemanı
Üst kapağı kasadan kilitleyin ve kilidini açın. 
Cihazın her iki yanında iki tane vardır

Cihaz Tekerleği
Yerde çalışırken

Kanca
Temizleyiciyi havuzdan çıkarın

h

i

j

k



Açma/Kapama
Düğmesi

Şarj Portu

Yeni Goodrob Maxi’nizi Montajlayın
kulpu'ı takın
Ürünle birlikte verilen kulp ve iki vidayı çıkarın ve bir yıldız tornavida hazırlayın. Her iki taraftan
ikişer vida kullanarak kulpu sıkıca vidalayın.

Not:
  Üst kapak kırıldığında cihazı çalıştırmayın.

Sızdırmazlık parçasından herhangi bir sıvı sızıntısı varsa, cihazı şarj etmeyi veya
çalıştırmayı durdurun.

BAŞLIYORUZ

Not:
Bu iki vidayı farklı yönlerde takmalısınız. Biri sol taraftan, diğeri sağ taraftan takılmalıdır.

    Parmağınızı kanat menteşesinin hareket ettiği boşluktan uzak tutun. Ani bir hareket 
yaralanmanıza neden olabilir. 



Sıyırıcıları vakum deliğine yerleştirin, deliğin çentiğine tam olarak yerleştirdikten
sonra bir "klik" sesi duyabilirsiniz.

1. Önemli güvenliğiniz için, şarj etmeden önce cihazın gücünün açık ve şarj portunun kuru 
olduğunu iki kez kontrol etmeniz gerekir.

2. Yangın riskini azaltmak için, şarj ederken cihazınızı ve adaptörünüzü doğrudan güneş ışığından 
veya sudan uzak tutun.

Sıyıcıları Takın

Yeni Goodrob Maxi’nizi Şarj Edin

Cihazın lityum iyon şarj edilebilir bir pili vardır ve ilk kullanımdan önce ve pil zayıfladığında pili şarj
etmeniz gerekir.
Şarj portu cihazın alt kısmındadır.

Not:

Sıyırıcıları çöpleri ve kirleri temizlemek için takabilirsiniz. Havuz zemininiz çok düz değilse, 
küçük çıkıntılar veya çukurlar varsa, sıkışmasını önlemek için takmayabilirsiniz.

fully
charged!



Adaptörün bir göstergesi vardır, pilin dolu olup olmadığını anlamak için yeşil ışık ve kırmızı ışık
gösterecektir.

Renk Gösterge

Şarj İşlemi Devam Ediyor

Pil dolu

Yeni Goodrob Maxi’nizi Çalıştırın

Cihazı açın ve cihazdan bip sesi duyacaksınız, bu da suya dalmaya hazır olduğu anlamına gelir. Cihaz
suyun dışında kaldığında sürekli olarak bip sesi çıkaracaktır.

bibi

1

Not:
1. Şarj ederken, cihazınızın havuz kenarından en az 3 m (yaklaşık 10 ft) uzakta olduğundan emin
olmalısınız.
2.Şarj sırasında sıcaklık 32º (0º) ile 95º (35º) arasında ve bağıl nem oranı %5 ile %95 arasında 
olmalıdır.

Kulpu ilk kullanımdan sonra taktıysanız, konektörü yerleştirdikten sonra alt kısmını zeminde
tutmalısınız. Aksi takdirde kapak kırılabilir.



Zemin üzerinde yaklaşık 12 saniye boyunca statik
kalırsa, temizleyici temizlemeye hazırdır.

4

Temizleme işlemi bittiğinde veya pil zayıfladığında 
cihaz otomatik olarak en yakın duvarın kenarında 
durmak üzere hareket edecektir.

5

Ürünle birlikte verilen kancayı robotun kulpuna takabilir
ve robotu havuzdan çıkarabilirsiniz.

6

Not:

2 3

Kolu tutun ve havuza dikey olarak yerleştirin ve 
cihazı tamamen daldırın. Bip sesi duracaktır.

Kabarcık kalmadığında, cihazın serbestçe
zemine inmesine izin verin.

Not:
Optimum temizlik performansı elde etmek için, havuzun su derinliğinin cihazın üst
kısmından en az 19,5 inç (50 cm) yüksekte olduğundan emin olmalısınız.

İçindeki suyu hızlı bir şekilde boşaltmak için
temizleyiciyi dikey olarak çıkarmalısınız.
Cihazı kapatmak için on/off düğmesine basın.



FİLTRE TEMİZLİĞİNİ YAPIN

Filtre tepsisini çıkarın. Tüm kalıntıları silkeleyin ve temiz suyla durulayın. Daha iyi bir temizlik için 
yumuşak sabunlu su da kullanabilirsiniz.

2

Not:

Kapak bağlantı elemanlarını tutun ve kilitlerini açın.

1

Not:
  Üst kapağı açarken cihazın gücünün kapalı

olduğundan emin olmalısınız.

  Filtre sepetini kurutmadan önce
temizlemeniz gerekir.

 

Duruladıktan sonra filtre tepsisini temizleyiciye geri koyun ve kapağı sabitleyin.

3

Not:
Ağın köşelerinde dört çıkıntı olan taraf
yukarı yerleştirilmelidir.

Temizleyicinin içindeki elektrikli bileşenler nedeniyle, temizleyiciyi serin ve havalandırılan 
bir yerde, doğrudan güneş ışığından veya herhangi bir ısı kaynağından uzakta saklayın.

Optimum pil ömrünü korumak için temizleyiciyi uzun süre (6 aydan fazla) saklamadan
önce şarj edin.



TEMİZLİK DÜZENİNİZİ NASIL AYARLAYABİLİRSİNİZ?

Ayarlanabilir tekerlekleri çıkarın

Kombinasyon yolunu sıfırla

Havuz şekliniz düzensizse veya varsayılan temizleme modelinden memnun değilseniz,
daha iyi bir temizlik elde etmek için ayarlanabilir tekerleklerin yönünü değiştirebilirsiniz.

Gövdenin ön ve arka tarafında A, B, C ve D işaretlerinin bulunduğu iki tekerlek kiti görebilirsiniz.
Tekerlek gövdesinde, içine yerleştirilmiş bir mandal görebilirsiniz. Bu mandalı tutup iç tarafa doğru 
itebilirsiniz ve ardından tekerlek kiti çıkarılabilir.

Ayarlanabilir tekerlek

Ayarlanabilir tekerlek

catch

Temizleme yolunuzu değiştirmek için tekerlek kiti üzerindeki sınırlama kolunu A/B/C/D işaretli 
deliklere yerleştirin.

Tekerlek sapı

Sınırlama kolu



Aşağıda ayarlanabilir tekerleklerin kombinasyon yolları ve kullanım senaryoları yer almaktadır, 
buna başvurabilirsiniz

Kombinasyon

A – C

B – C

A – B

Kullanım Senaryosu

Varsayılan (çoğu havuza uygun)

"A - C" ile karşılaştırıldığında daha küçük toparlanma açısı

Yuvarlak şekilli havuzlar için

Örneğin: B-A kombinasyonu

İyi performansı korumak için temizleyicinizi saklama adımlarını izlemelisiniz.
a.Cihazın gücünün açık olduğundan emin olun
b.Temizleyiciyi ve filtre sepetini kurulayın
c.Aküyü tamamen şarj edin
d.Temizleyiciyi serin ve havalandırılmış bir yerde, doğrudan güneş ışığından, ısı kaynağından
ve dondan uzakta, ortam sıcaklığı 5°C/ 41°F ile 45°C/ 113°F arasında olacak şekilde saklayın.
e.Optimum pil ömrü sağlamak için temizleyiciyi her üç ayda bir şarj edin.

CİHAZINIZIN BAKIMI NASIL YAPILIR

Not:
Cihazınız uzun süreli düşük pil ömründen sonra veya çalışmazsa, lütfen yardım için satış 
sonrası ekibiyle iletişime geçin. Güvenliğiniz için, yetkiniz olmadan sökmeye çalışmayın.



SSS & SORUN GİDERME
S: Bu temizleyici duvar ve su hattı temizliği yapabilir mi?
C: Bu temizleyici sadece zemin temizliği için tasarlanmıştır. Herhangi bir duvar 
veya su hattı temizliğini desteklemez.
S: Yüzme havuzundaki basamaklar, sığ su alanları, giderler, eğimler vb. gibi 
engeller çalışmayı etkiler mi?
C: Makine düz zeminde çalışmayı tercih eder. Yüksek engeller cihazın sıkışma-
sına neden olur.
Temizleyiciyi kullanırken aşağıdaki durumlarla karşılaşırsanız, tabloyu kontrol 
edebilir ve bunları kendiniz çözebilirsiniz.

Not: Tablodan bir çözüm bulamazsanız, lütfen satış sonrası ekibiyle iletişime 
geçin.

Belirti Olası neden Çözüm

Olası neden

Dahili arıza

Salıncak plakası sıkışmış

Aküyü yeniden şarj edin

Satış sonrası servisle 
iletişime geçin

Güç açıldıktan sonra sesli
uyarı sessiz veya pervane
dönmüyor.

Süpürgeyi havuzdan çıkarın
ve döner plakayı manuel
olarak döndürmeye çalışın
veya satış sonrası servisle
iletişime geçin.

Sıkışma durumunu
manuel olarak
düzeltmeye çalışın

Süpürge duvara temas
ettiğinde döner plaka duramaz

Güç açıldıktan sonra sesli
uyarı yok veya pervane
dönmüyor.

Takılma durumunun elle
giderilmesini deneyin

Su kanalı sıkışmışSüpürge duvara temas
ettiğinde döner plaka
durabilir, ancak süpürge geri
gidemez.

Satış sonrası servisle
iletişime geçin

Şarj cihazı hasar görmüşŞarj cihazı göstergesi
çalışmıyor.

Tekerlek konumunu ayarlayın

Tekerlek konumunu ayarlayın

Sistemi kapatın

Uygun olmayan tekerlek açısı

Özel havuz şekli

Yüzme havuzu su sirkülasyon
sistemi açık

Temizleyici, zemin için 
tam bir kapsama alanına
sahip değildir.



Manufacturer of pool equipments in Turkey

/neta-havuz /neta.pool /NetaHavuzTürkiye /netahavuz /NetaHavuzTurkey



ROBOTIC POOL CLEANER
USER MANUAL

CORDLESS, ROBOTIC
POOL CLEANER

bir
is a

markasıdır.
brand.

Read through the entire manual before running your new robotic pool cleaner, 
and keep this manual handy for your reference.



Read the manual carefully before you use the cleaner. Your safety is the most important thing. 
Please read through and operate the device as per instructions, Polarbots is not held liable for 
any loss or injury caused by improper use.

Warning
Failure to operate the device as per the warnings can result in serious injury, electrocution or 
death.
1. Use only the accessories recommended or sold by Polarbots.
2. Dry the charging port after each cleaning. Humidity charging socket may cause a
electric shock.
3. Do not charge the cleaner when it is running (the indicator is on).
4. Use only the original and authorized power charger. Avoid charging any other devices with this 
charger. Improper use may result in overheating or corrosive liquid leakage from the battery.
5. Make sure the electrical outlet is protected by a ground fault circuit interrupter (GFCI) and an 
earth leakage interrupter (ELI).
6. Do not use a cord-damaged charger to avoid any electrical shock.
7. Do not try to use extension cord to connect the charger.
8. Never allow children to ride on the cleaner or play with it as a toy.
9. Do not allow child to operate or maintain the device.
10. Do not enter the pool when the cleaner is working in it.
11. Never expose or charge the device in flammable environments.
12. Only licensed professionals can disassemble the sealing parts of the cleaner.
13. Do not operate the cleaner while pool filter is running.

Caution
Failure to operate the device as per the warnings can cause a damage to the device or personal 
damage.
1. Charge the unit before first use.
2. Do not over charge the cleaner, which will reduce the battery life.
3. Charge the cleaner prior to being stored for a long time (over 6 months) to main tain an optimal 
battery life.
4. Remember to wash and clean the filter basket after each use.
5. Store the cleaner in a cool and ventilated place, away from direct sunshine or any heat source.
6. Use only the pool cleaner in the following water conditions:

Chlorine

pH

Temperature

NaCl

Max 4 PPM

7.0 - 7.8 PPM

41 - 95 ℉ (5 - 35 ℃)

Maximum = 5000 PPM



· 1 x Cleaner

· 1 x Charger

· 1 x Flipper

· 2 x Scrapers

· 1 x Retrieving Hook

· 2 x Screws

· 1 x User manual

  1 x Quick Start Guide

PACKING LIST

Model

Pool Size

Depth

Device Dimension

Weight

Runtime

Charging Time 

Voltage

Power

Charger Input

Battery Capacity

Filter Density

Flow Rate

Moving Speed

Water Resistance

Goodrob Maxi

Up to 500 sq. Ft in-ground&

above ground pools

Max. 8.2ft

16.14 x 15.87 x 8.46 inches

7.9lbs (3.7Kg)

50-60 min.

3-4 hours

11.1V

30W

12.6V/1A

2600mAh

180µm

7.2m³/H

16m/min.

IPX8

SPECIFICATIONS



PRODUCT DIAGRAM

a

b

c

d
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Flipper & Handle
Screwed to the device. Transport
and remove the device with it 

Flow outlet
Two flow outlets on the top of the 
device for a quick  water release

Sealed part
 Important components are sealed there. 

For your safety, do not try to disassemble 

it without authorization

Filter Tray
 Filter dirt and debris after suction

Storage cavity
 Store all collected debris

a

b

c

d

e

Front and Rear Adjustabl Wheel
Adjust two adjust wheels to run in a 

different cleaning pattern

f

Charger
Fully charge the cleaner

g

Scraper
Wipe out the dirt and debris from the pool floor

Assembly fastener
Lock and unlock the top cover from the chassis. 

There are two on either side of the device 

Device Wheel
Running on the flat floor

Hook
Remove the cleaner from the pool

h

i

j

k



On/Off Button
Charging Port

Assemble your new Goodrob Maxi

Take out of the included flipper and two screws and prepare a Phillips head screwdriver. 

Screw tightly the flipper using two screws from either side.

Install flipper

Note:
  Do not operate  the device when the top cover is broken.

If there is any liquid leakage from the sealing part, stop charging or running the device.

GET STARTED

Note:
You should insert these two screws in a different directions. One should be inserted from

    left side, and the other from right side.

   Keep your finger away from the flipper hinge moving cavity. A sudden movement may 
   cause you injury.  



Insert the scrapers into the suction opening, you can hear a “click” after a full 

insertion into the notched of the opening.

1. For your  important safety, you need to double check the device is powered off and charging 

   port is dry before charging.

2. For reducing fire risk, keep your device and adaptor away from direct sunshine or water when charging.  

Install scrapers

Charge your new Goodrob Maxi

The device has a lithium-ion rechargeable battery, and you need to charge the battery before 

first use and when the battery is low.

The charging port is on the bottom of the device.

Note:
You can install the  scrapers to knock loose debris and dirt. If your pool floor is not so flat, 

with tiny protrusions or pits, you may not install it to prevent it from being stuck. 

fully
charged!



The adaptor has an indicator, it will display green light and red light to tell battery is full or not. 

Color Indication

Charging in Progress

Battery is full

Run your new Goodrob Maxi

Turn on the device, and you can hear beep sound from the device, which means it is ready to 
submerge. The device will  beep continuously when staying out of water.  

bibi

1

Note:
1. When charging ,you should ensure your device at least 3m (appr. 10ft) away from the edge 
of the pool.
2. The temperature should be at between 32º(0º) and 95º (35º ) with RH between 5% and 95% 
when charging.

If you have installed the flipper after first use, you should keep the bottom onthe floor after 
inserting the connector. Otherwise, the flipper may be broken.



About 12 seconds static on the floor, 

the cleaner is ready to clean.

4

The device will automatically move to stop

by the edge of its nearest wall when finish

ing  cleaning or battery low.

5

You can insert the included hook into 

a pool pole and lift the cleaner out of 

the pool. 

6

Note:

2 3

Hold the handle and put it vertically into

the pool and fully submerge the device. 

The beep will stop.

When there is no bubble out, let the 

device go down to the floor freely.

Note:
To achieve an optimal cleaning performance, you should ensure the water 

depth of the pool is at least 19.5 in (50 cm) high from the top of the device.

You should take the cleaner out vertically
to drain inside water out quickly.
Press on/off button to turn off the device.



DO A FILTER CLEANING

Take out the filter tray. Shake off all debris and rinse it with clean water.  You can 

also use soft soapy water to keep a better clean. 

2

Note:

Hold the cover fasteners and unlock them. 

1

Note:
  You should ensure the device is power

  off when opening the top cover. 

  You need to clean the filter basket  
  before being dry.

After rinsing, put the filter tray back into the cleaner and fasten the cover. 

3

Note:
The side with four protrusion in the 

corners of the mesh should be placed 

up. 

As electric components inside the cleaner, store the cleaner in a cool and ventilated place, 
away from direct sunshine or any heat source.
Charge the cleaner prior to being stored for a long time (over 6 months) to maintain an 
optimal battery life.



HOW TO ADJUST YOUR CLEANING PATTERN

Detach the adjustable wheels

Reset combination path

If your pool shape is irregular or you are not satisfied with default cleaning pattern, 

you can change the direction of the adjustable wheels to have a better cleaning 

work.

you can see two  wheel kits where marking A, B, C, and D on front and rear side of the chassis . 

On the wheel stem, you can see a catch inserted in. You can hold that catch and push to the inner side, 

and then the wheel kit can be removed.

Adjustable wheel

Adjustable wheel

catch

Insert the limiting lever on the wheel kit into holes marking A/B/C/D t o modify your cleaning path.

Wheel stem

Limiting lever



Below is the combination ways and their usage scenario of adjustable wheels, you can refer to it. 

Combination

A – C

B – C

A – B

Use Scenario

Default (suitable to most pools)

Smaller rebounding angle comparing with “A – C”

For round shape pools

For example: combination B-A

You should follow the steps to store your cleaner to maintain good performance.
a. Ensure the device is power off
b. Dry out the cleaner and filter basket
c. Fully charge the battery
d. Store the cleaner in a cool and ventilated place, away from direct sunshine, heat
source, frost with an ambient temperature at between 5°C/ 41°F and 45°C / 113°F
e. Charge the cleaner every three months to ensure an optimal battery life.

HOW TO MAINTAIN YOUR DEVICE

Note:
If your device do not work after a long-term low battery life or being off, please contact 
after-sale team for help. For your safety, do not try to disassemble it without authorization.



FAQ & TROUBLE SHOOTING
Q: Could this cleaner do wall and waterline cleaning?
A: This cleaner is designed for floor cleaning only. It does not support any wall 
or waterline cleaning.
Q: Will obstacles such as steps, shallow water areas, drains, slopes etc. in the 
swimming pool affect the running?
A: The machine prefers to run on flat floor. High obstacles will make the device 
stuck.
If you encounter the following situations when using the cleaner, you can 
check the table and solve them by yourself.

Note: If you can not find a solution from the table, please contact after-sale 
team.

symptom Possible reason Solution

Possible reason

lnternal fault

The swing plate 

isstuck

Recharge the battery

Contact after-sales service

Buzzer silent or impeller

not rotating after power on

Remove the cleaner from

the pool and try to man-

ually rotate the swing

plate or contact the after

-sales service.

Try to manually over 
comestuck condition

The swing plate cannot

stand when the cleaner

touching the wall

The buzzer still alarms or 

the impeller does not rotate

after the cleaner is fully 

immersed in the water.

Try to manually 
overcomestuck condition

The water channel is stuckThe swing plate canstand

when the cleaner touching

thewall, but the cleaner

cannot reverse

Contact after-sales serviceThe charger is damagedCharger indicator does not

work

Adjust  wheel  position

Adjust  wheel  position 

Shut down the system

Improper wheel angel

Special pool shape

Swimming poolwater circu-

lation system is on

The cleaner does not have

a full coverage for the floor
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